
MITTAGSTISCH
LUNCH MENU

GERICHTE ZUR AUSWAHL
Selection of main courses

INKL. JASMIN-REIS
UND FRÜHLINGSROLLEN ODER TAGESSUPPE

Incl. jasmin-rice
and spring rolls or soup of the day

MONTAG BIS FREITAG / MONDAY TO FRIDAY
12:00 UHR - 15:00 UHR / 12:00 - 03:00 PM

WERKTAGS
Not on bank holidays

SÄMTLICHE GERICHTE SIND AUCH 
AUSSER HAUS ERHÄLTLICH

All dishes also for takeaway

Preise verstehen sich inkl. gesetzlicher MwSt | Irrtümer und Änderungen vorbehalten
Stand 05/2019 | Sämtliche vorherigen Angebote sind hiermit ungültig

All prices inclusive 19% VAT | Errors and specifications subject to change 
without notice | As from 05/2019 | All previous offers shall be invalid

Samui Thai Cuisine©

Adolph-Schönfelder-Str. 33-35 | 22083 Hamburg
Tel.: 040 298 233 80 | Fax: 040 2000 71 20

www.samui-restaurant.de | info@samui-restaurant.de
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500 - ROTES ODER GRÜNES  
KOKOSMILCH-	HÜHNERFLEISCHCURRY MIT GEMÜSE          
Red or green coconut milk curry with chicken and vegetables
แกงเผ็ดไก่, เขียวหวานไก่ | 5,B

501 - „MASAMAN“ KOKOSMILCH-HÜHNERFLEISCHCURRY 
MIT ERDNÜSSEN            
„Masaman“ coconut milk curry with chicken and peanuts | แกงมัสมั่นไก ่| 5,B,H,I,M

502 - GEBRATENES HÜHNERFLEISCH MIT ANANAS UND PILZEN            
Stir-fried chicken with pineapple and mushrooms | ไก่ผัดสับปะรด | 1,2,5,I,M,N

503 - GEBRATENES HÜHNERFLEISCH MIT CHILI UND BASILIKUM            
Stir-fried chicken with chili and basil leaves | ผัดกะเพราไก่ | 1,2,5,I,M,N

504 - KNUSPRIG GEBRATENES SCHWEINEFLEISCH 
MIT VERSCHIEDENEM GEMÜSE           
Crispy pan-fried sliced pork with mixed vegetables | หมูผัดผักรวม | 1,2,5,I,M,N

505 - GEBRATENES SCHWEINEFLEISCH MIT CHILLI UND BASILIKUM           
Stir-fried sliced pork with chili and basil leaves | หมูผัดกะเพรา | 1,2,5,I,M,N

506 - GEBRATENES SCHWEINEFLEISCH MIT INGWER            
Stir-fried sliced pork with ginger | หมูผัดขิง | 1,2,5,I,M,N

507 - ROTES ODER GRÜNES  
KOKOSMILCH-RINDFLEISCHCURRY MIT GEMÜSE            
Red or green coconut milk curry with beef and vegetables
แกงเผ็ดเนื้อ, เขียวหวานเนื้อ | 5,B

508 - GEBRATENES RINDFLEISCH MIT CHILI UND BASILIKUM            
Stir-fried sliced beef with chili and basil leaves | ผัดกะเพราเนื้อ | 1,2,5,I,M,N

509 - GEBRATENES RINDFLEISCH 
MIT TOMATEN, ZWIEBELN UND PAPRIKA            
Stir-fried sliced beef with tomatos, onions and paprika
เนื้อผัดมะเขือเทศ หอมใหญ่ ปาปริก้า | 1,2,5,I,M,N

510 - IN PFEFFER-KORIANDER-KNOBLAUCH SOSSE 
GEBRATENES RINDFLEISCH            
Sliced beef, stir-fried in pepper-coriander-garlic sauce | เนื้อผัดกระเทียมพริกไทย | 1,2,5,I,M,N

511 - ROTES KOKOSMILCH-LAMMFLEISCHCURRY MIT GEMÜSE           
Red coconut milk curry with lamb and vegetables | แกงเผ็ดแกะ | 5,B

512 - GEBRATENES LAMMFLEISCH MIT FEIGEN           
Stir-fried lamb with figs | แกะผัดมะเดื่อ | 1,2,5,I,M,N

513 - „PANAENG“ PIKANTES ROTES 
ENTENFLEISCHCURRY MIT ERDNÜSSEN           
„Panaeng“ Spicy red curry with duck and peanuts | พะแนงเป็ด | 5,B,H

514 - KNUSPRIG GEBRATENES ENTENFLEISCH 
MIT VERSCHIEDENEM GEMÜSE           
Crispy pan-fried sliced duck with mixed vegetables | เป็ดผัดผักรวม | 1,2,5,I,M,N

515 - GEBRATENES ENTENFLEISCH MIT INGWER           
Stir-fried sliced duck with ginger | เป็ดผัดขิง | 1,2,5,I,M,N

516 - GEBRATENES ENTENFLEISCH MIT CHILI UND BASILIKUM           
Stir-fried sliced duck with chili and basil leaves | เป็ดผัดกะเพรา | 1,2,5,I,M,N

517 - GEBRATENES ENTENFLEISCH MIT CASHEWKERNEN           
Stir-fried sliced duck with cashew nuts | เป็ดผัดเม็ดมะม่วงหิมพานต์ | 1,2,5,B,I,K,M,N
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518 - GEGRILLTES ENTENFLEISCH 
MIT PIKANTER CHILISOSSE ÜBERGOSSEN         
Grilled duck with spicy chili sauce | เป็ดราดพริกสามรส | B,I

519 - IN PFEFFER-KORIANDER-KNOBLAUCH SOSSE 
GEBRATENES FISCH-FILET           
Fish fillet, stir-fried in pepper-coriander-garlic sauce | ปลาผัดกระเทียมพริกไทย | 1,2,5,I,M,N

520 - GEBRATENES FISCH-FILET MIT CHILI UND BASILIKUM            
Stir-fried fish fillet with chili and basil leaves | ปลาผัดกะเพรา | 1,2,5,I,M,N

521 - GEBRATENES FISCH-FILET MIT KRÄUTER ÜBERGOSSEN          
Stir-fried fish fillet with herbs | ปลาสมุนไพร | 1,2,5,B,I,K,M,N

522 - ROTES KOKOSMILCH-FISCHCURRY MIT GEMÜSE           
Red coconut milk curry with fish and vegetables | แกงเผ็ดปลา | 5,B

523 - GEBRATENES FISCH-FILET MIT CHILISOSSE ÜBERGOSSEN          
„Three flavors“ fried fish fillet in chilisauce | ปลาราดพริกสามรส | B

524 - GEBRATENER TINTENFISCH MIT CHILI UND BASILIKUM            
Stir-fried sliced squid with chili and basil leaves | ปลาหมึกผัดกะเพรา | 1,2,5,I,M,N

525 - IN PFEFFER-KORIANDER-KNOBLAUCH SOSSE 
GEBRATENER TINTENFISCH          
Sliced squid, stir-fried in pepper-coriander-garlic sauce | ปลาหมึกผัดกระเทียม | 1,2,5,I,M,N

526 - GEBRATENE GARNELEN MIT VERSCHIEDENEM GEMÜSE            
Stir-fried prawns with mixed vegetables | กุ้งผัดผักรวม | 1,2,5,C,I,M,N

527 - GEBRATENE GARNELEN MIT ANANAS UND PILZEN         
Stir-fried prawns with pineapple and mushrooms | กุ้งผัดเห็ดสับปะรด | 1,2,5,C,I,M,N

528 - „PAD THAI“ BRAT-REISNUDELN 
MIT ERDNÜSSEN, HUHN ODER GARNELEN           
„Pad Thai“ fried rice-noodles with peanuts, chicken or prawns
ผัดไทยไก่ หรือ กุ้ง | A,B,H,M / A,B,C,H,M

529 - „BA MI BED“ GELBE NUDELN 
MIT ENTENFLEISCH UND GEMÜSE           
„Ba Mi Bed“ yellow noodles with duck and vegetables | บะหมี่เป็ด | 1,2,5,A,I,M,N

530 - REISNUDELSUPPE MIT HUHN, SCHWEIN, 
ENTE ODER RIND UND GEMÜSE 
(MIT FRÜHLINGSROLLEN, OHNE TAGESSUPPE UND REIS)         
Rice noodle soup with chicken, pork, duck or beef and vegetables (With spring-rolls only)
ก๋วยเตี๋ยวน้ำ�ไก่, หมู, เป็ด, เนื้อ | 1,2,5,I,M,N

531 - GEBRATENER REIS MIT EI UND GEMÜSE           
Fried rice with egg and vegetables | ข้าวผัดผักไข่ | 1,2,5,I,M

532 - „MASAMAN“ CURRY MIT TOFU UND ERDNÜSSEN           
„Masaman“ curry with tofu and peanuts | แกงมัสมั่นเต้าหู้ | 5,B,H,I,M

533 - GEBRATENES VERSCHIEDENES GEMÜSE           
Stir-fried mixed vegetables | ผัดผักรวมมิตร | 1,2,5,I,M,N
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Bitte informieren Sie uns unbedingt, 
falls eine Lebensmittelunverträglichkeit 

bzw. eine Allergie vorliegt.
Wir weisen darauf hin, dass bei handwerklicher Herstellung 

trotz größtmöglicher Sorgfalt geringe Spuren von nicht deklarierten 
Allergenen in den Speisen vorkommen können, hierzu können wir keine 

Haftung übernehmen. Unsere Allergendeklaration spiegelt 
die enthaltenen Allergene gemäss aktuellen Rezepturen wieder. 

Alle Angaben wurden nach bestem Wissen und Gewissen erstellt. 

Please inform us in any case of 
a food intolerance or food allergy.

Please be aware that in artisanal production, despite the utmost care,  traces of undeclared allergens in dishes are possible, for which we can 
not accept any liability. Our allergen declaration reflects the allergens present 

according to our current receipts. All data is provided to the best 
of our knowledge. 

	 A 	 Eier und Erzeugnisse daraus | Eggs and products thereof
	 B 	 Fisch und Erzeugnisse daraus | Fish and products thereof
	 C 	 Krebstiere und Erzeugnisse daraus | Crustaceans and products thereof
	 D 	 Milch und Erzeugnisse daraus | Milk and products thereof
	 E 	 Sellerie und Erzeugnisse daraus | Celery and products thereof
	 F 	 Sesamsamen und Erzeugnisse daraus
		  Sesame seeds and products thereof
	 G 	 Schwefeldioxid und Sulfite mit mehr als 10mg je Kg bzw. 10mg je L
		  Sulfur and Sulphites
	 H 	 Erdnüsse und Erzeugnisse daraus | Peanuts and products thereof
	 I 	 Glutenhaltiges Getreide und Erzeugnisse daraus
		  Cereals containing gluten and products thereof
	 J 	 Lupine und Erzeugnisse daraus | Lupine and products thereof
	 K 	 Schalenfrüchte und Erzeugnisse daraus | Nuts and products thereof
	 L 	 Senf und Erzeugnisse daraus | Mustard and products thereof
	 M 	 Sojabohnen und Erzeugnisse daraus | Soy beans and products thereof
	 N 	 Weichtiere und Erzeugnisse daraus | Molluscs and products thereof

Zusatzstoffe | Additives
Unsere Speisen werden ohne zusätzliches Glutamat zubereitet

	 1	 Mit Farbstoff | With coloring
	 2	 Mit Konservierungsstoff | With preservative
	 3	 Mit Antioxidationsmittel | With antioxidants
	 4 	 Geschwefelt | Sulphurised
	 5	 Mit Soja-, Austern- oder Fischsosse welche Geschmacksverstärker 
		  beinhalten können | With soy, oyster or fish sauce which could  		  contain flavour enhancer	
	 6	 Gewachst | Waxed
	 7	 Mit Süßungsmittel, enthält eine Phenylalaninquelle 		  With sweeteners, contains a source of Phenylalanine		 8	 Geschwärzt | Blackened

ALLERGENE
ALLERGEN 
LABELING


